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ר1 הַדָּבָ֞
söz
H1697

אֲשֶׁר־
ki–

הָיָה֤
geldi
H1961

ל־ אֶֽ
(yön)–
H0413

֙ יִרְמְיָה֙וּ
Yeremya'ya
H3414

מֵאֵת֣
tarafından
H0854

יְהוָ֔ה
RAB'bin
H3068

]בשנת[
yılda
H8141

)בַּשָּׁנָה֙(
yılda
H8141

ית הָעֲשִׂרִ֔
onuncu
H6224

לְצִדְקִיָּ֖הוּ
Sidkiya'nın
H6667

מֶלֶ֣ךְ
kralı
H4428

יְהוּדָ֑ה
Yahuda'nın
H3063

יא הִ֧
o
H1931

הַשָּׁנָה֛
yıl
H8141

שְׁמֹנֶֽה־
on–sekiz–
H8083

ה עֶשְׂרֵ֥
on
H6240

שָׁנָה֖
yıl
H8141

ר׃ לִנְבֽוּכַדְרֶאצַּֽ
Nebukadnessar'ın
H5019

Yahuda Kral&#305; Sidkiyan&#305;n onuncu, Nebukadnessar&#305;n on sekizinci y&#305;l&#305;nda RAB 
Yeremyaya seslendi.

ז2 וְאָ֗
ve–o–zaman

חֵי֚ל
ordusu
H2428

מֶלֶ֣ךְ
kralın
H4428

ל בָּבֶ֔
Babil'in
H0894

ים צָרִ֖
kuşatmıştı

עַל־
üzerine–

֑�ם יְרוּשָׁלִָ
Yeruşalim'in
H3389

וְיִרְמְיָה֣וּ
ve–Yeremya
H3414

יא הַנָּבִ֗
peygamber
H5030

הָיָה֤
oldu
H1961

כָלוּא֙
tutuklu
H3607

בַּחֲצַר֣
avlusunda

ה הַמַּטָּרָ֔
muhafızın
H4307

ר אֲשֶׁ֖
ki

ית־ בֵּֽ
evinde–

לֶךְ מֶ֥
kralın
H4428

ה׃ יְהוּדָֽ
Yahuda'nın
H3063

O s&#305;rada Babil Kral&#305;n&#305;n ordusu Yeru&#351;alimi ku&#351;atmaktayd&#305;. Peygamber 
Yeremya Yahuda Kral&#305;n&#305;n saray&#305;ndaki muhaf&#305;z avlusunda tutukluydu.

ר3 אֲשֶׁ֣
ki

כְּלָא֔וֹ
tutuklu–tuttu–onu
H3607

צִדְקִיָּ֥הוּ
Sidkiya
H6667

לֶךְ־ מֶֽ
kralı–
H4428

ה יְהוּדָ֖
Yahuda'nın
H3063

ר לֵאמֹ֑
diyerek
H0559

֩ מַדּוּעַ
neden
H4069

ה אַתָּ֨
sen

א נִבָּ֜
peygamberlik–ediyorsun
H5012

ר לֵאמֹ֗
diyerek
H0559

כֹּ֚ה
böyle
H3541

אָמַר֣
dedi
H0559

יְהוָ֔ה
RAB
H3068

י הִנְנִ֨
işte–ben
H2009

ן נֹתֵ֜
veriyorum
H5414

אֶת־
(işaret)–
H0853

יר הָעִ֥
şehri

הַזֹּ֛את
bunu
H2063

בְּיַד֥
eline
H3027

לֶךְ־ מֶֽ
kralının–
H4428

בָּבֶ֖ל
Babil'in
H0894

הּ׃ וּלְכָדָֽ
ve–alacak–onu
H3920

Yahuda Kral&#305; Sidkiya onu orada tutuklatm&#305;&#351;t&#305;. &#8249;&#8249;Neden b&#246;yle 
peygamberlik ediyorsun?&#8250;&#8250; demi&#351;ti, &#8249;&#8249;Sen diyorsun ki, &#8249;RAB 
&#351;&#246;yle diyor: Bu kenti Babil Kral&#305;n&#305;n eline teslim etmek &#252;zereyim, onu ele 
ge&#231;irecek.

4֙ וְצִדְקִיָּה֙וּ
ve–Sidkiya
H6667

מֶלֶ֣ךְ
kralı
H4428

ה יְהוּדָ֔
Yahuda'nın
H3063

א ֹ֥ ל
değil
H3808

יִמָּלֵ֖ט
kurtulacak
H4422

מִיַּ֣ד
elinden
H3027

ים הַכַּשְׂדִּ֑
Kaldeâlıların
H3778

י כִּ֣
çünkü

ן הִנָּתֹ֤
verilmek
H5414

֙ יִנָּתֵן
verilecek
H5414

בְּיַד֣
eline
H3027

לֶךְ־ מֶֽ
kralının–
H4428

ל בָּבֶ֔
Babil'in
H0894

וְדִבֶּר־
ve–konuşacak–
H1696

יו פִּ֣
ağzı
H6310

עִם־
ile–

יו פִּ֔
ağzı
H6310

וְעֵינָי֖ו
ve–gözleri

אֶת־
(işaret)–
H0853

]עינו[
gözlerini

)עֵינָי֥ו(
gözlerini
H5869

ינָה׃ תִּרְאֶֽ
görecek
H7200

Yahuda Kral&#305; Sidkiya Kildanilerin elinden ka&#231;&#305;p kurtulamayacak, kesinlikle Babil 
Kral&#305;n&#305;n eline teslim edilecek; onunla y&#252;zy&#252;ze konu&#351;acak, onu g&#246;zleriyle 
g&#246;recek.
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ל5 וּבָבֶ֞
ve–Babil'e
H0894

יוֹלִ֤ךְ
götürecek
H3212

אֶת־
(işaret)–
H0853

֙ צִדְקִיָּה֙וּ
Sidkiya'yı
H6667

ם וְשָׁ֣
ve–orada
H8033

הְיֶ֔ה יִֽ
olacak
H1961

עַד־
kadar–
H5704

י פָּקְדִ֥
ziyaret–edene

אֹת֖וֹ
onu
H0853

נְאֻם־
bildirisi–
H5002

יְהוָה֑
RAB'bin
H3068

י כִּ֧
çünkü

לָּחֲמ֛וּ תִֽ
savaşırsanız

אֶת־
(işaret)–
H0854

ים הַכַּשְׂדִּ֖
Kaldeâlıları
H3778

א ֹ֥ ל
değil
H3808

יחוּ׃ תַצְלִֽ
başarılı–olursunuz

פ
(paragraf)

Sidkiya Babile g&#246;t&#252;r&#252;lecek, ben onunla ilgilenene dek orada kalacak, Kildanilerle 
sava&#351;san&#305;z bile ba&#351;ar&#305;l&#305; olamayacaks&#305;n&#305;z diyor RAB.&#8250; 
&#8250;&#8250;

וַיֹּ֖אמֶר6
ve–dedi
H0559

יִרְמְיָה֑וּ
Yeremya
H3414

הָיָה֥
geldi
H1961

דְּבַר־
sözü–
H1697

יְהוָה֖
RAB'bin
H3068

אֵלַ֥י
bana
H0413

ר׃ לֵאמֹֽ
diyerek
H0559

Yeremya, &#8249;&#8249;RAB bana &#351;&#246;yle seslendi&#8250;&#8250; diye yan&#305;tlad&#305;,

הִנֵּ֣ה7
işte
H2009

ל חֲנַמְאֵ֗
Hanameel
H2601

בֶּן־
oğlu–

שַׁלֻּם֙
Şallum'un
H7967

דְךָ֔ דֹּֽ
amcanın
H1730

א בָּ֥
geliyor
H0935

אֵלֶ֖יךָ
sana
H0413

ר לֵאמֹ֑
diyerek
H0559

קְנֵה֣
satın–al
H7069

לְךָ֗
kendin–için

אֶת־
(işaret)–
H0853

֙ שָׂדִי
tarlamı

ר אֲשֶׁ֣
ki

בַּעֲנָת֔וֹת
Anatot'ta
H6068

י כִּ֥
çünkü

לְךָ֛
sana

ט מִשְׁפַּ֥
hakkı
H4941

ה הַגְּאֻלָּ֖
geri–alımın
H1353

לִקְנֽוֹת׃
satın–almak
H7069

&#8249;&#8249;Amcan &#350;allum o&#287;lu Hanamel sana gelip, &#8249;Anatottaki tarlam&#305; 
sat&#305;n al. &#199;&#252;nk&#252; en yak&#305;n akrabam olarak tarlay&#305; sat&#305;n alma 
hakk&#305; senindir&#8250; diyecek.

א8 ֹ֣ וַיָּב
ve–geldi
H0935

לַי אֵ֠
bana
H0413

ל חֲנַמְאֵ֨
Hanameel
H2601

בֶּן־
oğlu–

י דֹּדִ֜
amcamın
H1730

כִּדְבַר֣
sözüne–göre
H1697

֮ יְהוָה
RAB'bin
H3068

אֶל־
(yön)–
H0413

חֲצַר֣
avlusuna

הַמַּטָּרָה֒
muhafızın
H4307

וַיֹּ֣אמֶר
ve–dedi
H0559

י אֵלַ֡
bana
H0413

קְנֵה֣
satın–al
H7069

א נָ֠
lütfen
H4994

אֶת־
(işaret)–
H0853

י שָׂדִ֨
tarlamı

אֲשֶׁר־
ki–

בַּעֲנָת֜וֹת
Anatot'ta
H6068

ר  ׀אֲשֶׁ֣
ki

בְּאֶרֶ֣ץ
toprağında
H0776

ין בִּנְיָמִ֗
Benyamin'in
H1144

י־ כִּֽ
çünkü–

לְךָ֞
sana

ט מִשְׁפַּ֧
hakkı
H4941

ה הַיְרֻשָּׁ֛
mirasın
H3425

וּלְךָ֥
ve–sana

ה הַגְּאֻלָּ֖
geri–alım
H1353

קְנֵה־
satın–al–
H7069

לָךְ֑
kendin–için

ע וָאֵדַ֕
ve–bildim
H3045

י כִּ֥
çünkü

דְבַר־
sözü–
H1697

יְהוָה֖
RAB'bin
H3068

הֽוּא׃
o
H1931

&#8249;&#8249;Sonra RABbin s&#246;z&#252; uyar&#305;nca amcam&#305;n o&#287;lu Hanamel 
muhaf&#305;z avlusunda yan&#305;ma gelip, &#8249;Benyamin b&#246;lgesinde, Anatottaki tarlam&#305; 
sat&#305;n al&#8250; dedi, &#8249;&#199;&#252;nk&#252; miras hakk&#305; da en yak&#305;n 
akrabal&#305;k hakk&#305; da senindir. Onu kendin i&#231;in sat&#305;n al.&#8250; &#8249;&#8249;O zaman 
RABbin s&#246;z&#252;n&#252;n yerine geldi&#287;ini anlad&#305;m.

אֶקְנֶה9֙ וָֽ
ve–satın–aldım
H7069

אֶת־
(işaret)–
H0853

ה הַשָּׂדֶ֔
tarlamı

מֵאֵ֛ת
için
H0854

חֲנַמְאֵ֥ל
Hanameel'den
H2601

בֶּן־
oğlu–

י דֹּדִ֖
amcamın
H1730

ר אֲשֶׁ֣
ki

בַּעֲנָת֑וֹת
Anatot'ta
H6068

אֶשְׁקֲלָה־ וָֽ
ve–tarttım–
H8254

לּוֹ֙
ona

אֶת־
(işaret)–
H0853

סֶף הַכֶּ֔
gümüşü
H3701

שִׁבְעָ֥ה
yedi
H7651

ים שְׁקָלִ֖
şekel
H8255

ה וַעֲשָׂרָ֥
ve–on
H6235

סֶף׃ הַכָּֽ
gümüş
H3701

B&#246;ylece Anatottaki tarlay&#305; amcam&#305;n o&#287;lu Hanamelden sat&#305;n ald&#305;m. Tarlaya 
kar&#351;&#305;l&#305;k kendisine on yedi &#351;ekel g&#252;m&#252;&#351; tart&#305;p &#246;dedim.
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ב10 וָאֶכְתֹּ֤
ve–yazdım
H3789

בַּסֵּפֶ֙ר֙
belgede

ם אֶחְתֹּ֔ וָֽ
ve–mühürledim
H2856

וָאָעֵ֖ד
ve–tanık–tuttum

ים עֵדִ֑
tanıklar
H5707

ל וָאֶשְׁקֹ֥
ve–tarttım
H8254

סֶף הַכֶּ֖
gümüşü
H3701

בְּמאֹזְנָֽיִם׃
terazide
H3976

Sat&#305;&#351; belgesini &#231;a&#287;&#305;rd&#305;&#287;&#305;m tan&#305;klar&#305;n 
&#246;n&#252;nde imzalay&#305;p m&#252;h&#252;rledim, g&#252;m&#252;&#351;&#252; terazide 
tartt&#305;m.

ח11 וָאֶקַּ֖
ve–aldım
H3947

אֶת־
(işaret)–
H0853

סֵפֶ֣ר
belgesini

הַמִּקְנָה֑
satın–almanın
H4736

אֶת־
(işaret)–
H0853

חָת֛וּם הֶֽ
mühürlü
H2856

הַמִּצְוָה֥
emirleri
H4687

ים וְהַחֻקִּ֖
ve–kuralları
H2706

וְאֶת־
ve–(işaret)–
H0853

הַגָּלֽוּי׃
açık–olanı
H1540

Sat&#305;&#351; belgesini -kural ve ko&#351;ullar&#305; i&#231;eren m&#252;h&#252;rlenmi&#351; 
k&#226;&#287;&#305;d&#305; ve a&#231;&#305;k s&#246;zle&#351;me belgesini- ald&#305;m.

ן12 וָאֶתֵּ֞
ve–verdim
H5414

אֶת־
(işaret)–
H0853

פֶר הַסֵּ֣
belgesini

הַמִּקְנָ֗ה
satın–almanın
H4736

אֶל־
(yön)–
H0413

בָּר֣וּךְ
Baruk'a
H1263

בֶּן־
oğlu–

֮ נֵרִיָּה
Neriya'nın
H5374

בֶּן־
oğlu–

מַחְסֵיָה֒
Mahseya'nın
H4271

֙ לְעֵינֵי
gözleri–önünde

חֲנַמְאֵל֣
Hanameel'in
H2601

י דֹּדִ֔
amcamın
H1730

֙ וּלְעֵינֵי
ve–gözleri–önünde

ים עֵדִ֔ הָֽ
tanıkların
H5707

ים הַכֹּתְבִ֖
yazanların
H3789

בְּסֵפֶ֣ר
belgesinde

הַמִּקְנָה֑
satın–almanın
H4736

֙ לְעֵינֵי
gözleri–önünde

כָּל־
tüm–
H3605

ים הַיְּהוּדִ֔
Yahudalıların
H3064

ים הַיֹּשְׁבִ֖
oturanların
H3427

בַּחֲצַ֥ר
avlusunda

ה׃ הַמַּטָּרָֽ
muhafızın
H4307

Amcam&#305;n o&#287;lu Hanamelin, sat&#305;&#351; belgesini imzalayan tan&#305;klar&#305;n ve 
muhaf&#305;z avlusunda oturan b&#252;t&#252;n Yahudilerin g&#246;z&#252; &#246;n&#252;nde 
sat&#305;&#351; belgesini Mahseya o&#287;lu Neriya o&#287;lu Baruka verdim.

אֲצַוֶּה13֙ וָֽ
ve–emrettim
H6680

אֶת  
(işaret)
H0853

בָּר֔וּךְ
Baruk'a
H1263

לְעֵינֵיהֶ֖ם
gözleri–önünde

ר׃ לֵאמֹֽ
diyerek
H0559

&#8249;&#8249;Hepsinin g&#246;z&#252; &#246;n&#252;nde Baruka &#351;u buyruklar&#305; verdim:

ה־14 כֹּֽ
böyle–
H3541

אָמַר֩
dedi
H0559

יְהוָ֨ה
RAB
H3068

צְבָא֜וֹת
ordukarının

אֱלֹהֵי֣
Tanrısı
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֗
İsrail'in
H3478

לָק֣וֹחַ
almak
H3947

אֶת־
(işaret)–
H0853

ים הַסְּפָרִ֣
belgeleri

לֶּה הָאֵ֡
bunları
H0428

אֵת֣
(işaret)
H0853

סֵפֶר֩
belgesini

הַמִּקְנָ֨ה
satın–almanın
H4736

הַזֶּ֜ה
bunu
H2088

וְאֵת֣
ve–(işaret)
H0853

הֶחָת֗וּם
mühürlüyü
H2856

ת וְאֵ֨
ve–(işaret)
H0853

סֵ֤פֶר
belgesini

֙ הַגָּלוּי
açık
H1540

הַזֶּ֔ה
bunu
H2088

ם וּנְתַתָּ֖
ve–koy–onları
H5414

בִּכְלִי־
kabında–
H3627

חָרֶ֑שׂ
topraktan
H2789

עַן לְמַ֥
için
H4616

יַעַמְד֖וּ
dursunlar
H5975

ים יָמִ֥
günler
H3117

ים׃ רַבִּֽ
çok

ס
(bölüm–işareti)

&#8249;&#304;srailin Tanr&#305;s&#305;, Her &#350;eye Egemen RAB diyor ki, Bu sat&#305;&#351; belgesini -
m&#252;h&#252;rlenmi&#351;, a&#231;&#305;k olan&#305;n&#305;- al, uzun s&#252;re durmak &#252;zere 
bir &#231;&#246;mle&#287;e koy.
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י15 כִּ֣
çünkü

ה כֹ֥
böyle
H3541

אָמַ֛ר
dedi
H0559

יְהוָה֥
RAB
H3068

צְבָא֖וֹת
ordularının

אֱלֹהֵי֣
Tanrısı
H0430

יִשְׂרָאֵל֑
İsrail'in
H3478

ע֣וֹד
yine
H5750

יִקָּנ֥וּ
satın–alınacak
H7069

ים בָתִּ֛
evler

וְשָׂד֥וֹת
ve–tarlalar

ים וּכְרָמִ֖
ve–bağlar
H3754

רֶץ בָּאָ֥
toprakta
H0776

את׃ הַזֹּֽ
bunda
H2063

פ
(paragraf)

&#199;&#252;nk&#252; &#304;srailin Tanr&#305;s&#305;, Her &#350;eye Egemen RAB s&#246;z veriyor, bu 
&#252;lkede yine evler, tarlalar, ba&#287;lar sat&#305;n al&#305;nacak&#8250; diyor.

ל16 וָאֶתְפַּלֵּ֖
ve–dua–ettim
H6419

אֶל־
(yön)–
H0413

יְהוָה֑
RAB'be
H3068

י אַחֲרֵ֤
ardından

֙ תִתִּי
verdikten
H5414

אֶת־
(işaret)–
H0853

סֵפֶ֣ר
belgesini

הַמִּקְנָ֔ה
satın–almanın
H4736

אֶל־
(yön)–
H0413

בָּר֥וּךְ
Baruk'a
H1263

בֶּן־
oğlu–

נֵרִיָּ֖ה
Neriya'nın
H5374

ר׃ לֵאמֹֽ
diyerek
H0559

&#8249;&#8249;Tarlan&#305;n sat&#305;&#351; belgesini Neriya o&#287;lu Baruka verdikten sonra RABbe 
&#351;&#246;yle yakard&#305;m:

17֮ אֲהָהּ
ah
H0162

אֲדֹנָי֣
Efendim
H0136

יְהוִה֒
RAB
H3069

׀הִנֵּ֣ה 
işte
H2009

ה אַתָּ֣
sen

יתָ עָשִׂ֗
yarattın

אֶת־
(işaret)–
H0853

הַשָּׁמַיִ֙ם֙
gökleri
H8064

וְאֶת־
ve–(işaret)–
H0853

רֶץ הָאָ֔
dünyayı
H0776

חֲךָ֙ בְּכֹֽ
gücünle

הַגָּד֔וֹל
büyük

זְרֹעֲךָ֖ וּבִֽ
ve–kolunla
H2220

הַנְּטוּיָה֑
uzatılmış
H5186

א־ ֹֽ ל
değil–
H3808

יִפָּלֵ֥א
imkânsız
H6381

מִמְּךָ֖
senden

כָּל־
hiçbir–
H3605

ר׃ דָּבָֽ
şey
H1697

&#8249;&#8249;Ey Egemen RAB! B&#252;y&#252;k g&#252;c&#252;nle, kudretinle yeri g&#246;&#287;&#252; 
yaratt&#305;n. Yapamayaca&#287;&#305;n hi&#231;bir &#351;ey yok.

שֶׂה18 עֹ֤
yapan

חֶסֶ֙ד֙
iyilik

ים אֲלָפִ֔ לַֽ
binlerce–kuşağa
H0505

וּמְשַׁלֵּם֙
ve–ödeyen

ן עֲוֹ֣
suçunu
H5771

אָב֔וֹת
babaların
H0001

אֶל־
(yön)–
H0413

יק חֵ֥
kucağına
H2436

בְּנֵיהֶ֖ם
oğullarının

אַחֲרֵיהֶם֑
ardından

הָאֵ֤ל
Tanrı
H0410

֙ הַגָּדוֹל
büyük

הַגִּבּ֔וֹר
güçlü
H1368

יְהוָה֥
RAB
H3068

צְבָא֖וֹת
ordularının

שְׁמֽוֹ׃
adı
H8034

Binlerce insana sevgi g&#246;sterir, ama babalar&#305;n i&#351;ledi&#287;i g&#252;nahlar&#305;n 
kar&#351;&#305;l&#305;&#287;&#305;n&#305; &#231;ocuklar&#305;na &#246;detirsin. Ey b&#252;y&#252;k ve 
g&#252;&#231;l&#252; Tanr&#305;! Her &#350;eye Egemen RABdir senin ad&#305;n.

19֙ גְּדֹל
büyük

ה עֵצָ֔ הָֽ
öğütte
H6098

ב וְרַ֖
ve–çok

ילִיָּ֑ה הָעֲלִֽ
eylemde
H5950

אֲשֶׁר־
ki–

עֵינֶי֣ךָ
gözlerin

פְקֻח֗וֹת
açık
H6491

עַל־
üzerine–

כָּל־
tüm–
H3605

֙ דַּרְכֵי
yollarının
H1870

בְּנֵי֣
oğullarının

ם אָדָ֔
insanların
H0120

לָתֵ֤ת
vermek–için
H5414

לְאִישׁ֙
herkese
H0376

יו כִּדְרָכָ֔
yollarına–göre
H1870

י וְכִפְרִ֖
ve–meyvesine–göre
H6529

יו׃ מַעֲלָלָֽ
işlerinin
H4611

Tasar&#305;lar&#305;n ne b&#252;y&#252;k, i&#351;lerin ne g&#252;&#231;l&#252;! G&#246;zlerin 
insanlar&#305;n b&#252;t&#252;n yapt&#305;klar&#305;na a&#231;&#305;kt&#305;r. Herkese 
davran&#305;&#351;lar&#305;na, yapt&#305;klar&#305;n&#305;n sonucuna g&#246;re 
kar&#351;&#305;l&#305;&#287;&#305;n&#305; verirsin.
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אֲשֶׁר־20
ki–

מְתָּ שַׂ֠
koydun

אֹת֨וֹת
işaretler
H0226

ים וּמֹפְתִ֤
ve–harikalar
H4159

רֶץ־ בְּאֶֽ
toprağında–
H0776

מִצְרַיִ֙ם֙
Mısır'ın
H4714

עַד־
kadar–
H5704

הַיּ֣וֹם
güne
H3117

הַזֶּ֔ה
buna
H2088

וּבְיִשְׂרָאֵ֖ל
ve–İsrail'de
H3478

אָדָ֑ם וּבָֽ
ve–insanlar–arasında
H0120

וַתַּעֲשֶׂה־
ve–yaptın–

לְּךָ֥
kendin–için

ם שֵׁ֖
ad
H8034

כַּיּ֥וֹם
gün–gibi
H3117

ה׃ הַזֶּֽ
bu
H2088

Sen ki, M&#305;s&#305;rda, &#304;srailde, b&#252;t&#252;n insanlar aras&#305;nda bug&#252;ne dek 
mucizeler, harikalar yaratt&#305;n. Bug&#252;n oldu&#287;u gibi &#252;n kazand&#305;n.

וַתֹּצֵ֛א21
ve–çıkardın
H3318

אֶת־
(işaret)–
H0853

עַמְּךָ֥
halkını

אֶת־
(işaret)–
H0853

יִשְׂרָאֵ֖ל
İsrail'i
H3478

מֵאֶרֶ֣ץ
toprağından
H0776

מִצְרָ֑יִם
Mısır'ın
H4714

בְּאֹת֣וֹת
işaretlerle
H0226

ים וּבְמוֹפְתִ֗
ve–harikalarla
H4159

וּבְיָד֤
ve–elle
H3027

חֲזָקָה֙
güçlü
H2389

וּבְאֶזְר֣וֹעַ
ve–kollayla
H0248

נְטוּיָ֔ה
uzatılmış
H5186

א וּבְמוֹרָ֖
ve–korkuyla

גָּדֽוֹל׃
büyük

Halk&#305;n &#304;sraili belirtilerle, &#351;a&#351;&#305;las&#305; i&#351;lerle, g&#252;&#231;l&#252;, 
kudretli elinle, b&#252;y&#252;k korku sa&#231;arak M&#305;s&#305;rdan &#231;&#305;kard&#305;n.

ן22 וַתִּתֵּ֤
ve–verdin
H5414

לָהֶם֙
onlara

אֶת־
(işaret)–
H0853

הָאָרֶ֣ץ
toprağı
H0776

את הַזֹּ֔
bunu
H2063

אֲשֶׁר־
ki–

עְתָּ נִשְׁבַּ֥
ant–içtin
H7650

ם לַאֲבוֹתָ֖
atalarına
H0001

לָתֵ֣ת
vermek
H5414

לָהֶם֑
onlara

אֶ֛רֶץ
toprak
H0776

זָבַ֥ת
akan
H2100

חָלָ֖ב
süt
H2461

שׁ׃ וּדְבָֽ
ve–bal
H1706

Atalar&#305;na verece&#287;ine ant i&#231;ti&#287;in bu topraklar&#305;, s&#252;t ve bal akan &#252;lkeyi 
onlara verdin.

או23ּ וַיָּבֹ֜
ve–girdiler
H0935

רְשׁ֣וּ וַיִּֽ
ve–miras–aldılar
H3423

הּ אֹתָ֗
onu
H0853

א־ ֹֽ וְל
ve–değil–
H3808

שָׁמְע֤וּ
dinlediler
H8085

֙ בְקוֹלֶךָ֙
sesini

]ובתרותך[
ve–yasanda
H8451

)וּבְתוֹרָתְךָ֣(
ve–yasanda
H8451

לאֹ־
değil–
H3808

כוּ הָלָ֔
yürüdüler
H1980

אֵת֩
(işaret)
H0853

כָּל־
tüm–
H3605

ר אֲשֶׁ֨
ki

יתָה צִוִּ֧
emrettin
H6680

לָהֶ֛ם
onlara

לַעֲשׂ֖וֹת
yapmak

א ֹ֣ ל
değil
H3808

עָשׂ֑וּ
yaptılar

וַתַּקְרֵ֣א
ve–getirdin
H7122

ם אֹתָ֔
üzerlerine
H0853

אֵ֥ת
(işaret)
H0853

כָּל־
tüm–
H3605

הָרָעָ֖ה
felaketi

את׃ הַזֹּֽ
bunu
H2063

Gelip &#252;lkeyi m&#252;lk edindiler, ama senin s&#246;z&#252;n&#252; dinlemediler, Kutsal Yasan 
uyar&#305;nca y&#252;r&#252;mediler. Yapmalar&#305;n&#305; buyurdu&#287;un &#351;eylerin 
hi&#231;birini yapmad&#305;lar. Bu y&#252;zden b&#252;t&#252;n bu felaketleri getirdin ba&#351;lar&#305;na.

הִנֵּ֣ה24
işte
H2009

הַסֹּלְל֗וֹת
kuşatma–rampaları
H5550

אוּ בָּ֣
geldi
H0935

֮ הָעִיר
şehre

לְלָכְדָהּ֒
almak–için–onu
H3920

וְהָעִי֣ר
ve–şehir

נִתְּנָ֗ה
verildi
H5414

בְּיַד֤
eline
H3027

הַכַּשְׂדִּים֙
Kaldeâlıların
H3778

ים הַנִּלְחָמִ֣
savaşanların

יהָ עָלֶ֔
ona–karşı

מִפְּנֵי֛
karşısında
H6440

רֶב הַחֶ֥
kılıcın
H2719

וְהָרָעָ֖ב
ve–kıtlığın
H7458

בֶר וְהַדָּ֑
ve–veba
H1698

ר וַאֲשֶׁ֥
ve–ki

רְתָּ דִּבַּ֛
söyledin
H1696

הָיָה֖
oldu
H1961

וְהִנְּךָ֥
ve–işte–sen
H2009

ה׃ רֹאֶֽ
görüyorsun
H7200

&#8249;&#8249;&#304;&#351;te, kenti ele ge&#231;irmek i&#231;in ku&#351;atma rampalar&#305; 
yap&#305;ld&#305;. K&#305;l&#305;&#231;, k&#305;tl&#305;k, salg&#305;n hastal&#305;k 
y&#252;z&#252;nden kent sald&#305;ran Kildanilere teslim edilecek. S&#246;ylediklerin yerine geldi, sen de 
g&#246;r&#252;yorsun!

https://biblehub.com/hebrew/226.htm
https://biblehub.com/hebrew/4159.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/120.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/226.htm
https://biblehub.com/hebrew/4159.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/2389.htm
https://biblehub.com/hebrew/248.htm
https://biblehub.com/hebrew/5186.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/7650.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/2100.htm
https://biblehub.com/hebrew/2461.htm
https://biblehub.com/hebrew/1706.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/3423.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/8451.htm
https://biblehub.com/hebrew/8451.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1980.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/6680.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7122.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/5550.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/3920.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/3778.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/2719.htm
https://biblehub.com/hebrew/7458.htm
https://biblehub.com/hebrew/1698.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm


ה25 וְאַתָּ֞
ve–sen

אָמַ֤רְתָּ
dedin
H0559

֙ אֵלַי
bana
H0413

אֲדֹנָי֣
Efendim
H0136

יְהוִ֔ה
RAB
H3069

קְנֵֽה־
satın–al–
H7069

לְךָ֧
kendin–için

הַשָּׂדֶ֛ה
tarlamı

סֶף בַּכֶּ֖
gümüşle
H3701

וְהָעֵד֣
ve–tanık–tut

ים עֵדִ֑
tanıklar
H5707

יר וְהָעִ֥
ve–şehir

נִתְּנָה֖
verildi
H5414

בְּיַד֥
eline
H3027

ים׃ הַכַּשְׂדִּֽ
Kaldeâlıların
H3778

Yine de, Egemen RAB, kent Kildanilere teslim edilece&#287;i halde sen bana, &#8249;Tarlay&#305; 
&#231;a&#287;&#305;rd&#305;&#287;&#305;n tan&#305;klar &#246;n&#252;nde g&#252;m&#252;&#351;le 
sat&#305;n al&#8250; dedin.&#8250;&#8250;

26֙ וַיְהִי
ve–geldi
H1961

דְּבַר־
sözü–
H1697

יְהוָ֔ה
RAB'bin
H3068

ל־ אֶֽ
(yön)–
H0413

יִרְמְיָה֖וּ
Yeremya'ya
H3414

ר׃ לֵאמֹֽ
diyerek
H0559

Bunun &#252;zerine RAB Yeremyaya &#351;&#246;yle seslendi:

הִנֵּה27֙
işte
H2009

אֲנִי֣
ben
H0589

יְהוָ֔ה
RAB
H3068

י אֱלֹהֵ֖
Tanrısı
H0430

כָּל־
tüm–
H3605

ר בָּשָׂ֑
bedenin
H1320

נִּי מִמֶּ֔ הֽ‍ֲ
mi–benden

יִפָּלֵ֖א
imkânsız
H6381

כָּל־
hiçbir–
H3605

ר׃ דָּבָֽ
şey
H1697

&#8249;&#8249;B&#252;t&#252;n insanl&#305;&#287;&#305;n Tanr&#305;s&#305; RAB benim. Var m&#305; 
yapamayaca&#287;&#305;m bir &#351;ey?

ן28 לָכֵ֕
bundan–ötürü

ה כֹּ֖
böyle
H3541

אָמַר֣
dedi
H0559

יְהוָה֑
RAB
H3068

הִנְנִי֣
işte–ben
H2009

֩ נֹתֵן
veriyorum
H5414

אֶת־
(işaret)–
H0853

יר הָעִ֨
şehri

את הַזֹּ֜
bunu
H2063

בְּיַד֣
eline
H3027

ים הַכַּשְׂדִּ֗
Kaldeâlıların
H3778

וּבְיַד֛
ve–eline
H3027

ר נְבֽוּכַדְרֶאצַּ֥
Nebukadnessar'a
H5019

לֶךְ־ מֶֽ
kralının–
H4428

בָּבֶ֖ל
Babil'in
H0894

הּ׃ וּלְכָדָֽ
ve–alacak–onu
H3920

Bu y&#252;zden RAB diyor ki: Bak, bu kenti Kildanilerle Babil Kral&#305; Nebukadnessar&#305;n eline vermek 
&#252;zereyim; onu ele ge&#231;irsin.

וּבָא֣ו29ּ
ve–girecekler
H0935

ים הַכַּשְׂדִּ֗
Kaldeâlılar
H3778

הַנִּלְחָמִים֙
savaşanlar

עַל־
üzerine–

הָעִי֣ר
şehrin

את הַזֹּ֔
bunun
H2063

יתוּ וְהִצִּ֜
ve–ateşe–verecekler
H3341

אֶת־
(işaret)–
H0853

יר הָעִ֥
şehri

הַזֹּ֛את
bunu
H2063

בָּאֵ֖שׁ
ateşle
H0784

וּשְׂרָפ֑וּהָ
ve–yakacaklar–onu
H8313

וְאֵת֣
ve–(işaret)
H0853

ים הַבָּתִּ֡
evleri

אֲשֶׁר֩
ki

קִטְּר֨וּ
buhur–yaktılar

עַל־
üzerinde–

ם גַּגּֽוֹתֵיהֶ֜
damlarında
H1406

עַל לַבַּ֗
Baal'a

כוּ וְהִסִּ֤
ve–döktüler

נְסָכִים֙
içki–sunuları
H5262

ים לֵאלֹהִ֣
tanrılara
H0430

ים אֲחֵרִ֔
başka
H0312

עַן לְמַ֖
için
H4616

נִי׃ הַכְעִסֵֽ
öfkelendirmek–için–beni
H3707

Kente sald&#305;ran Kildaniler gelip onu ate&#351;e verecekler. Kenti de damlar&#305;nda Baal&#305;n 
onuruna buhur yak&#305;p ba&#351;ka ilahlara d&#246;kmelik sunular sunarak beni &#246;fkelendirdikleri 
evleri de yakacaklar.

י־30 כִּֽ
çünkü–

הָי֨וּ
oldular
H1961

בְנֵֽי־
oğulları–

ל יִשְׂרָאֵ֜
İsrail'in
H3478

וּבְנֵי֣
ve–oğulları

ה יְהוּדָ֗
Yahuda'nın
H3063

אַךְ֣
sadece
H0389

ים עֹשִׂ֥
yapanlar

ע הָרַ֛
kötü–olanı

בְּעֵינַי֖
gözlerimde

תֵיהֶם֑ מִנְּעֻרֹֽ
gençliklerinden

י כִּ֣
çünkü

בְנֵֽי־
oğulları–

ל יִשְׂרָאֵ֗
İsrail'in
H3478

אַךְ֣
sadece
H0389

ים מַכְעִסִ֥
öfkelendiriyorlar
H3707

י אֹתִ֛
beni
H0853

ה בְּמַעֲשֵׂ֥
işiyle
H4639

יְדֵיהֶ֖ם
ellerinin
H3027

נְאֻם־
bildirisi–
H5002

יְהוָֽה׃
RAB'bin
H3068
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&#8249;&#8249;&#199;&#252;nk&#252; &#304;srail ve Yahuda halklar&#305; gen&#231;liklerinden beri hep 
g&#246;z&#252;mde k&#246;t&#252; olan&#305; yap&#305;yor; &#304;srail halk&#305; ellerinin 
yapt&#305;klar&#305;yla beni s&#252;rekli &#246;fkelendiriyor, diyor RAB.

י31 כִּ֧
çünkü

עַל־
üzerine–

י אַפִּ֣
öfkemin
H0639

וְעַל־
ve–üzerine–

י חֲמָתִ֗
gazabımın
H2534

הָ֤יְתָה
oldu
H1961

֙ לִּי
bana

הָעִי֣ר
şehir

את הַזֹּ֔
bu
H2063

לְמִן־
başlangıçtan–

הַיּוֹם֙
günün
H3117

ר אֲשֶׁ֣
ki

בָּנ֣וּ
inşa–ettiler
H1129

הּ אוֹתָ֔
onu
H0853

וְעַ֖ד
ve–kadar
H5704

הַיּ֣וֹם
güne
H3117

הַזֶּ֑ה
buna
H2088

הּ לַהֲסִירָ֖
kaldırmak–için–onu
H5493

מֵעַ֥ל
önümden

פָּנָֽי׃
yüzümün
H6440

Evet, bu kent kuruldu&#287;undan bu yana beni &#246;yle &#246;fkelendirdi, k&#305;zd&#305;rd&#305; ki onu 
&#246;n&#252;mden s&#246;k&#252;p ataca&#287;&#305;m.

32֩ עַל
üzerine

כָּל־
tüm–
H3605

ת רָעַ֨
kötülüğünün

בְּנֵֽי־
oğullarının–

ל יִשְׂרָאֵ֜
İsrail'in
H3478

וּבְנֵי֣
ve–oğullarının

ה יְהוּדָ֗
Yahuda'nın
H3063

ר אֲשֶׁ֤
ki

֙ עָשׂוּ
yaptılar

נִי לְהַכְעִסֵ֔
öfkelendirmek–için–beni
H3707

הֵ֤מָּה
onlar
H1992

מַלְכֵיהֶם֙
kralları
H4428

ם ׂרֵיהֶ֔ שָֽ
önderleri
H8269

כֹּהֲנֵיהֶ֖ם
kâhinleri
H3548

יאֵיהֶם֑ וּנְבִֽ
ve–peygamberleri
H5030

וְאִ֣ישׁ
ve–adamı
H0376

ה יְהוּדָ֔
Yahuda'nın
H3063

י וְיֹשְׁבֵ֖
ve–oturanları
H3427

�ם׃ ֽ יְרוּשָׁלִָ
Yeruşalim'in
H3389

&#199;&#252;nk&#252; &#304;srail ve Yahuda halklar&#305;n&#305;n -kendilerinin, krallar&#305;n&#305;n, 
&#246;nderlerinin, k&#226;hinlerinin, peygamberlerinin, Yahuda ve Yeru&#351;alimde 
ya&#351;ayanlar&#305;n- beni &#246;fkelendirmek i&#231;in yapt&#305;klar&#305; 
k&#246;t&#252;l&#252;klerin haddi hesab&#305; yok.

וַיִּפְנ֥ו33ּ
ve–döndüler
H6437

אֵלַי֛
bana
H0413

רֶף עֹ֖
sırtlarını
H6203

א ֹ֣ וְל
ve–değil
H3808

פָנִי֑ם
yüzlerini
H6440

ד וְלַמֵּ֤
ve–öğretmek
H3925

אֹתָם֙
onlara
H0853

ם הַשְׁכֵּ֣
erken–kalkarak
H7925

ד וְלַמֵּ֔
ve–öğretmek
H3925

וְאֵינָם֥
ve–değil
H0369

ים שֹׁמְעִ֖
dinleyenler
H8085

חַת לָקַ֥
almak
H3947

ר׃ מוּסָֽ
öğüt
H4148

Bana y&#252;zlerini de&#287;il, s&#305;rtlar&#305;n&#305; &#231;evirdiler. Onlar&#305; defalarca uyarmama 
kar&#351;&#305;n dinlemediler, yola gelmediler.

ימו34ּ וַיָּשִׂ֣
ve–koydular

ם שִׁקּֽוּצֵיהֶ֗
iğrenç–şeylerini
H8251

יִת בַּבַּ֛
evde

אֲשֶׁר־
ki–

א־ נִקְרָֽ
çağrılır–
H7121

י שְׁמִ֥
adım
H8034

עָלָ֖יו
üzerine

לְטַמְּאֽוֹ׃
kirletmek–için–onu

Bana ait olan bu tap&#305;na&#287;a i&#287;ren&#231; putlar&#305;n&#305; yerle&#351;tirerek onu kirlettiler.
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35֩ וַיִּבְנוּ
ve–inşa–ettiler
H1129

אֶת־
(işaret)–
H0853

בָּמ֨וֹת
yüksek–yerlerini
H1116

עַל הַבַּ֜
Baal'ın

ר  ׀אֲשֶׁ֣
ki

בְּגֵי֣א
vadisinde
H1516

בֶן־
oğlu–

הִנֹּ֗ם
Hinnom'un
H2011

הַעֲבִיר לְ֠
geçirmek–için

אֶת־
(işaret)–
H0853

בְּנֵיהֶם֣
oğullarını

וְאֶת־
ve–(işaret)–
H0853

֮ בְּנוֹתֵיהֶם
kızlarını
H1323

לַמֹּלֶךְ֒
Molek'e
H4432

ר אֲשֶׁ֣
ki

א־ ֹֽ ל
değil–
H3808

ים צִוִּיתִ֗
emrettim–onlara
H6680

א ֹ֤ וְל
ve–değil
H3808

לְתָה֙ עָֽ
aklıma–geldi
H5927

עַל־
üzerine–

י לִבִּ֔
kalbimin

לַעֲשׂ֖וֹת
yapmak

הַתּוֹעֵבָה֣
iğrençliği
H8441

הַזֹּ֑את
bunu
H2063

עַן לְמַ֖
için
H4616

]החטי[
günaha–sokmak
H2398

יא( )הַחֲטִ֥
günaha–sokmak
H2398

אֶת־
(işaret)–
H0853

ה׃ יְהוּדָֽ
Yahuda'yı
H3063

ס
(bölüm–işareti)

Ben-Hinnom Vadisinde ilah Moleke sunu olarak o&#287;ullar&#305;n&#305;, k&#305;zlar&#305;n&#305; 
ate&#351;te kurban etmek i&#231;in Baal&#305;n tap&#305;nma yerlerini kurdular. B&#246;yle 
i&#287;ren&#231; &#351;eyler yaparak Yahuday&#305; g&#252;naha s&#252;r&#252;klemelerini ne buyurdum, 
ne de akl&#305;mdan ge&#231;irdim.

ה36 וְעַתָּ֕
ve–şimdi
H6258

לָכֵן֛
bundan–ötürü

ה־ כֹּֽ
böyle–
H3541

אָמַ֥ר
dedi
H0559

יְהוָה֖
RAB
H3068

אֱלֹהֵי֣
Tanrısı
H0430

יִשְׂרָאֵל֑
İsrail'in
H3478

אֶל־
(yön)–
H0413

יר הָעִ֨
şehir

את הַזֹּ֜
bunu
H2063

ר  ׀אֲשֶׁ֣
ki

ם אַתֶּ֣
siz

ים אֹמְרִ֗
diyorsunuz
H0559

נִתְּנָה֙
verildi
H5414

בְּיַד֣
eline
H3027

לֶךְ־ מֶֽ
kralının–
H4428

ל בָּבֶ֔
Babil'in
H0894

רֶב בַּחֶ֖
kılıçla
H2719

וּבָרָעָ֥ב
ve–kıtlıkla
H7458

בֶר׃ וּבַדָּֽ
ve–vebayla
H1698

&#8249;&#8249;Siz bu kent i&#231;in, &#8249;K&#305;l&#305;&#231;la, k&#305;tl&#305;kla, salg&#305;n 
hastal&#305;kla Babil Kral&#305;n&#305;n eline veriliyor&#8250; diyorsunuz. Ama &#351;imdi &#304;srailin 
Tanr&#305;s&#305; RAB diyor ki:

הִנְנִי37֤
işte–ben
H2009

מְקַבְּצָם֙
topluyorum–onları
H6908

מִכָּל־
tüm–
H3605

הָאֲ֣רָצ֔וֹת
topraklardan
H0776

ר אֲשֶׁ֨
ki

ים הִדַּחְתִּ֥
sürdüm–onları
H5080

ם שָׁ֛
oraya
H8033

י בְּאַפִּ֥
öfkemde
H0639

י וּבַחֲמָתִ֖
ve–gazabımda
H2534

צֶף וּבְקֶ֣
ve–öfkede

גָּד֑וֹל
büyük

ׁבֹתִים֙ וַהֲשִֽ
ve–geri–getireceğim–onları
H7725

אֶל־
(yön)–
H0413

הַמָּק֣וֹם
yere
H4725

הַזֶּ֔ה
buna
H2088

ים וְהֹשַׁבְתִּ֖
ve–oturtacağım–onları
H3427

טַח׃ לָבֶֽ
güvenlikte
H0983

K&#305;zg&#305;nl&#305;kla, gazapla, b&#252;y&#252;k &#246;fkeyle onlar&#305; 
s&#252;rd&#252;&#287;&#252;m &#252;lkelerden hepsini toplayaca&#287;&#305;m. Onlar&#305; buraya geri 
getirip g&#252;venlik i&#231;inde ya&#351;amalar&#305;n&#305; sa&#287;layaca&#287;&#305;m.

יו38ּ וְהָ֥
ve–olacaklar
H1961

י לִ֖
bana

לְעָם֑
halk–olarak

י וַאֲנִ֕
ve–ben
H0589

אֶהְיֶה֥
olacağım
H1961

לָהֶ֖ם
onlara

ים׃ לֵאלֹהִֽ
Tanrı–olarak
H0430

Onlar benim halk&#305;m olacak, ben de onlar&#305;n Tanr&#305;s&#305; olaca&#287;&#305;m.

י39 וְנָתַתִּ֨
ve–vereceğim
H5414

ם לָהֶ֜
onlara

לֵב֤
kalp

אֶחָד֙
bir
H0259

וְדֶ֣רֶךְ
ve–yol
H1870

ד אֶחָ֔
bir
H0259

לְיִרְאָ֥ה
korkmak–için
H3372

י אוֹתִ֖
benden
H0853

כָּל־
tüm–
H3605

ים הַיָּמִ֑
günleri
H3117

לְט֣וֹב
iyilik–için

ם לָהֶ֔
onlara

וְלִבְנֵיהֶ֖ם
ve–çocuklarına

ם׃ אַחֲרֵיהֶֽ
ardından
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Tek bir y&#252;rek, tek bir ya&#351;am tarz&#305; verece&#287;im onlara; gerek kendilerinin gerekse 
&#231;ocuklar&#305;n&#305;n iyili&#287;i i&#231;in benden hep korksunlar.

י40 וְכָרַתִּ֤
ve–keseceğim
H3772

לָהֶם֙
onlarla

ית בְּרִ֣
antlaşma
H1285

ם עוֹלָ֔
sonsuza–dek
H5769

ר אֲשֶׁ֤
ki

א־ ֹֽ ל
değil–
H3808

אָשׁוּב֙
döneceğim
H7725

ם מֵאַחֲ֣רֵיהֶ֔
ardından

י לְהֵיטִיבִ֖
iyilik–yapmak–için
H3190

אוֹתָ֑ם
onlara
H0853

וְאֶת־
ve–(işaret)–
H0853

֙ יִרְאָתִי
korkunun
H3374

ן אֶתֵּ֣
koyacağım
H5414

ם בִּלְבָבָ֔
kalplerinde
H3824

י לְבִלְתִּ֖
için
H1115

ס֥וּר
ayrılmamak
H5493

י׃ מֵעָלָֽ
benden

Onlarla kal&#305;c&#305; bir antla&#351;ma yapaca&#287;&#305;m: Onlara iyilik etmekten 
vazge&#231;meyecek, benden hi&#231; ayr&#305;lmas&#305;nlar diye y&#252;reklerine Tanr&#305; korkusu 
salaca&#287;&#305;m.

י41 וְשַׂשְׂתִּ֥
ve–sevineceğim
H7797

עֲלֵיהֶ֖ם
üzerlerinde

לְהֵטִ֣יב
iyilik–yapmak–için
H2895

אוֹתָ֑ם
onlara
H0853

ים וּנְטַעְתִּ֞
ve–dikeceğim–onları
H5193

בָּאָ֤רֶץ
toprakta
H0776

הַזֹּאת֙
bunda
H2063

ת בֶּאֱמֶ֔
gerçeklikle
H0571

בְּכָל־
tüm–
H3605

י לִבִּ֖
kalbimle

וּבְכָל־
ve–tüm–
H3605

ׁי׃ נַפְשִֽ
canımla
H5315

ס
(bölüm–işareti)

Onlara iyilik etmekten sevin&#231; duyaca&#287;&#305;m; ger&#231;ekten b&#252;t&#252;n 
y&#252;re&#287;imle, b&#252;t&#252;n can&#305;mla onlar&#305; bu &#252;lkede dikece&#287;im.

י־42 כִּֽ
çünkü–

כֹה֙
böyle
H3541

אָמַר֣
dedi
H0559

יְהוָ֔ה
RAB
H3068

ר כַּאֲשֶׁ֤
gibi

֙ הֵבֵא֙תִי
getirdim
H0935

אֶל־
üzerine–
H0413

הָעָם֣
halkın

הַזֶּ֔ה
bunun
H2088

אֵ֛ת
(işaret)
H0853

כָּל־
tüm–
H3605

הָרָעָ֥ה
felaketi

הַגְּדוֹלָ֖ה
büyük

הַזֹּ֑את
bunu
H2063

ן כֵּ֣
böyle

י אָנֹכִ֞
ben
H0595

יא מֵבִ֤
getiriyorum
H0935

עֲלֵיהֶם֙
üzerlerine

אֶת־
(işaret)–
H0853

כָּל־
tüm–
H3605

ה הַטּוֹבָ֔
iyiliği

ר אֲשֶׁ֥
ki

י אָנֹכִ֖
ben
H0595

דֹּבֵ֥ר
söylüyorum
H1696

ם׃ עֲלֵיהֶֽ
üzerlerine

&#8249;&#8249;RAB diyor ki: Bu halk&#305;n ba&#351;&#305;na b&#252;t&#252;n bu b&#252;y&#252;k 
felaketleri nas&#305;l getirdiysem, onlara s&#246;z verdi&#287;im b&#252;t&#252;n iyilikleri de &#246;yle 
sa&#287;layaca&#287;&#305;m.

וְנִקְנָה43֥
ve–satın–alınacak
H7069

ה הַשָּׂדֶ֖
tarla

בָּאָרֶ֣ץ
toprakta
H0776

הַזֹּ֑את
bunda
H2063

ר  ׀אֲשֶׁ֣
ki

ם אַתֶּ֣
siz

ים אֹמְרִ֗
diyorsunuz
H0559

שְׁמָמָ֥ה
çöl

הִיא֙
o
H1931

מֵאֵ֤ין
değil–
H0369

אָדָם֙
insan
H0120

ה וּבְהֵמָ֔
ve–hayvan
H0929

נִתְּנָה֖
verildi
H5414

בְּיַד֥
eline
H3027

ים׃ הַכַּשְׂדִּֽ
Kaldeâlıların
H3778

Sizlerin, &#8249;Viran olmu&#351;, insans&#305;z, hayvans&#305;z, Kildanilerin eline verilmi&#351;&#8250; 
dedi&#287;iniz bu &#252;lkede yine tarlalar sat&#305;n al&#305;nacak.
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שָׂד֞וֹת44
tarlalar

סֶף בַּכֶּ֣
gümüşle
H3701

יִקְנ֗וּ
satın–alınacak
H7069

וְכָת֨וֹב
ve–yazılacak
H3789

פֶר  ׀בַּסֵּ֥
belgede

֮ וְחָתוֹם
ve–mühürlenecek
H2856

וְהָעֵד֣
ve–tanık–tutulacak

עֵדִים֒
tanıklar
H5707

רֶץ בְּאֶ֨
toprağında
H0776

ן בִּנְיָמִ֜
Benyamin'in
H1144

וּבִסְבִיבֵי֣
ve–çevresinde
H5439

ם יְרוּשָׁלִַ֗
Yeruşalim'in
H3389

י וּבְעָרֵ֤
ve–şehirlerinde

יְהוּדָה֙
Yahuda'nın
H3063

וּבְעָרֵ֣י
ve–şehirlerinde

ר הָהָ֔
dağlığın
H2022

י וּבְעָרֵ֥
ve–şehirlerinde

הַשְּׁפֵלָ֖ה
ovaykının
H8219

וּבְעָרֵ֣י
ve–şehirlerinde

הַנֶּ֑גֶב
Negev'in
H5045

י־ כִּֽ
çünkü–

יב אָשִׁ֥
geri–getireceğim
H7725

אֶת־
(işaret)–
H0853

ם שְׁבוּתָ֖
esirlerini
H7622

נְאֻם־
bildirisi–
H5002

יְהוָֽה׃
RAB'bin
H3068

פ
(paragraf)

Benyamin b&#246;lgesinde, Yeru&#351;alim &#231;evresindeki k&#246;ylerde, Yahuda kentlerinde, 
da&#287;l&#305;k b&#246;lgenin, &#350;efela'n&#305;n ve Negev'in kentlerinde g&#252;m&#252;&#351;le 
tarlalar sat&#305;n al&#305;nacak, sat&#305;&#351; belgeleri tan&#305;klar&#305;n &#246;n&#252;nde 
imzalan&#305;p m&#252;h&#252;rlenecek. &#199;&#252;nk&#252; eski g&#246;nen&#231;lerine 
kavu&#351;turaca&#287;&#305;m onlar&#305;&#8250;&#8250; diyor RAB.
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